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ТРИСТА ТРИДЦАТЬ ПЯТОЕ ЗАСЕДАНИЕ 
Среда 23 .яивар.я 1952 ~ода, 3 -ч. он.я 

Постоянное положение о персонале Организации Объ­
единенных Наций (А/1855, A/1912иCorr.1, А/1912/ 
Add.1, A/C.5/L.163, д/С.5/L.164, A/C.5/L.165. 
A/C.5/L.166, A/C.5/L.167, A/C.5/L.168) (продол~ 

жение) 

[Пункт 45]* 
1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Комитету продол­
жить обсуждение рекомендованного Консультативным 
комитетом по административным и бюджетным вопро­
сам текста проекта постоянного положения о персо­

нале, взяn за основу при голосовании рабочий доку­
мент, представленный Генеральным Секретарем (А/ 
C.5/L.163). 

СТАТhЛ IV. НАЗНАЧЕНИЕ И ПРОДВИЖЕНИЕ 
ПО СЛУЖБЕ 

По.ипсе1tие 4.3 ( сжо11,-чаиие) 
2. Отвечая на вопрос г-на ФЕНО (Бельгия), ПРЕД­
СЕДАТЕЛЬ сообщает, что если пет возражений, до­
ItЛадчик шuючит в доклад то толкование слов «на 
основании конкурсных испытаний», которое на 334-м 
заседании дал представитель БеJrьгип. При рассмо­
трении Комитетои доклада можно будет обсудить окон­
чательный текст этого толкования. 

ПОАОЖе1tUе 4.4 
3. Г-н :ван-АШ :вап-ВИИК (Нидерланды) спраши­
вает председателя Консультативного комитета, следует 
JIИ толковать текст положения 4.4 в том смысле, что 
nри заполнении :вакансий предпочтение будет отда­
ваться при прочих равных условиях: сотрудникам 
Секретариата. . 
4. Г-н АГНИДЕС (Председатель Консультативного 
комитета по административным и бюджетным вопро­
сам) говорит, что как вид.но из соображений, выска­
занных Комитетом относительно положения 4.4 в его 
третьем докладе за 1951 rод (документ А/1855), • 
Консультативный комитет полагает, что не следует 
придавать слишком большого значения опыту, так 
как опыт является лишь одним из тех нескольких 
влементов, которые надлежит принять во внимание. 
Поэтому Комитет предложил :включить в текст слово 
<квалификации» и рекомендовал: поставить это по­
J1ожение в связь с nупкто:ъr 3 статьи 101 Устава. 
5. Г-п ПР Ай С (Помощник генерального секретаря 
по Департаменту административных и финансовых 
служб) сообщает, что Генеральный Секретарь пони­
мает смысл: положения 4.4 так же, как и представи­
тель Нидерландов: при прочих равных условиях бо­
лее желательно заполнять :вакансии путем продвиже­
ния служащих Секретариата. 

6. В ответ па вопрос r-na ФЕНО (Бельгия), r-п 
IIP АйС (Помощник генерального секретаря по Де­
партаменту административных и финансовых служб) 
поясняет, что термин «вакансии» следует понимать 
как включающий те случаи, когда вакансии заполн.я-
11:!rся путем повышения по службе. - • 

• Повеспв J\BS Геверuьвой Ассахб.11ев. 

ПаАэ де Шайо, Париж 

7. Г-п АБВАСИ (Пакистан) :выражает опасение, 
что такое толкование :может оказаться :в противоре­
чии с пол:оженит.rn пункта 3 статьи 101 Устава. 

8. Г-п ПРАйС (По:ыощник генерального секретаря 
по Департаменту административных и финансовш: 
служб) отмечает, что, как указано в рассматриваемом 
положении, при его применении на практике должны: 
соблюдаться положения этой статьи У става. 

9. Г-п МАIПАДО (Бразилия) спрашивает, что ад­
министрация понимает под словами «приток свежих 
сил:». 

10. Г-н ПРАйС (По11ющник генерального секретаря 
по Департаменту административных и финансовых 
служб) . отвечает, что невозможно :выработать твер- • 
дые, раз навсегда установленные правила привле­

чения персонала. Во внимание должны приниматься 
многие факторы, как, например, принцип географи­
ческого распределения, компетентность, производи­

тельность труда, честность и порой желательность при­
влечь то или иное лицо, обладающее выдающейся 
квалификацией в определенной области. Генераль­
ному Секретарю надлежит учитывать все эти фак­
торы, считаясь также с соображениями здравого 
смысла. 

11. Г-н МАШАДО (Бразилия) настаивает на не­
обходимости каких-то гарантий в том, что всякое 
повышение по службе будет связано с переводом на 
другую работу .. 

12. Г-я БРЕННАН (Австралия) отмечает, что на 
государственной гражданской службе часто необхо­
димо, ввиду изменения характера работы пли по дру­
гим причинам, перевести данную должность :в более 
высокую категорию, не замещая с.n:ужащего на этой 
должности новым лицом. По :мнению представитежя 
Австралии этот :вопрос вполне можно предоставить на 
усмотрение Генерального Секретаря. 

13. Г-п :МАНИ (Индия) пред.n:агает заменить слово 
«приток» словом «привлечение>. 

14. Г-н АГНИДЕС (Председатель Копсул:ьтативноrо 
комитета по административным и бюджетным вопро­
сам) не возражает против этого предложения. 

ЛоАfУЖеиие 4.4 с изме1tепием, nред.нrже1Иl'ЫМ Н1~ 
дией, nрииимаетс.я. 

Пошжепие 4.5 
15. r-н МАШАДО (Бразилия) заявляет, что его 
делегация не :может принять текст положения 4.5 и 
будет голосовать против него. 

ЛоАfУЖеnие 4.5 nрииимаетс.я 36 ~оАоса.ми против 2, 
при 2 воздержавшихся. 

Пошжеиие 4.6 
16 в ответ на вопрос r-на ФЕНО (Бельгия), r-и 
ПРАЙС (Помощник генерального секретаря по Де­
партаменту административных и финансовых служб) 
заявляет что требования, предъявляеиые в настоящее 
время к 'состоянию здоровья поступающих на с.пужбr 



252 Генеральная Ассамблея • Шестая сессия • Пятый комитет 

были установлены Генеральньш Секретарем по ре­
комендации старшего врача Организации Объединен­
ных Наций. При определении втих требований были; 
учтены нормы, принятые в настоящее время в других 
организациях. 

, -По.южеиие 4.6 при,ии:маетс.я. 
' . 

- СТАТЬЯ V. ЕЖЕГОДНЫЕ И СПЕЦИАЛЬНЫЕ OTШ'CliA 

Ц 0~(1,Ж(!1,f,Ue {Ц 
l? . . После дискуссии относительно правильного пере­
щща на испанский язык . слова «отпуск», в которой 
приняли участие r-н ТРЕСЕРР А (l\lексшш) и r-н 

·ДОНОСО (Чили), ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает пере­
дать · этот вопрос в отдел языков. 

Положе1те 5.1 пртtшсаеrпсл. 

Положеиие 5.1.1 
Положе1tuе . . 5.1.1 11ршеи,11аетсл. 

Положение 5.2 
18. Г-н ВРЕННАН (Австра.шя), поддержапnыtl 
r:-вш1 ФУРИ (Южпо-Ари:канс1шfi Союз), просит 
проголосова.ть положение 5.2 и те)I дать воз11южпость 
ero • делегации показать, что она все еще прпдер,iш­
вается той точки зрения, которая была ею выс1ш:запа 
на прошлой сессии Генеральной Ассrоrблеп п со­
гласно кwopofi предоставление wпусков для . поезд­
ки на родину каждые два года нецелесообразно с ад­
министративной точки зрения, та~. :как такой порядок 
основывается на неправильном учете стойкости на­
циональных черт. 

19. Г-н ФЕНО (Бельгия) указывает на то, что Ге­
неральная Ассамблея приняла на своей последнеtt 
сессии решение по этому вопросу (резолюция 470 
(V) после очень тщательного его обсуждения. Оп 
надеется, что Комитет не станет добиваться отмены 
этого решения. 

Положеиие 5.2 при-пш~аетсл 30 ~олосащt против 6, 
при 4 воздеJ)Жilвzиихсл. . 

20. Г-н ван-АШ ван-ВИИК (Нидерланды) поясня­
ет, что хотя ero делегация попрежню~у остается на 
той же точке зрения, • которую она изложила на пятой: 
сессии и согласно которой отпуска для поездки на 
родину следует предоставлять раз в три года, он пе 
голосовал против положения 5.2, а только воздержалсл 
от голосования, так как вопрос о том, как часто 
давать такие отпуска, не обсуждался. 

• 21. Г-н БРЕННАН (Австралия), пояснял мwивы, 
по которьш он воздержался от голосования, заявляет, 
что он просил поставить вопрос на голосование лишь 
для того, чтобы показать, что позиция его делегации 
не из11Iенилась. Он не хотел возобновления дискуссии 
по существу вопроса. 

: СТАТЬЯ VI. СОЦИАЛЬНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ 

Положеиия 6.1 и 6.2 . 
Положеиил 6.1 и 6.2 приишеаютсл. 

СТАТЬЯ VII. ПУТЕВЫЕ РАСХОДЫ И РАСХОДЫ 
ПО ПЕРЕВОЗКЕ И~fУЩЕСТВА СОТРУДНИRОВ 

По.иJiсеиие 7.1 . 
22. В O!Jleт на вопрос r-на ТРЕСЕРРА (Мексика) 
r-н ПРАИС (Помощник генерального секретаря по 
Департаменту • адми~истративных . • и: финансоI.Jых 

служб) сообщает, что в Департамепте конференций. 
и общих ,служб и111еетсл довольно значптельный тран­
спортный отдел, хорошо осведомленныtl об условиях 
передвшкения во все111 11IПре. Е~1у дана ппструкци.я:_ 
вырабатывать вапболее экономпые маршруты поездок. 

Пол(JЖе1tие 7.1 прzшилаетсл. 

П ОJ(JЖе1ще 7.2 
ПoJ(JЖeuue 7.2 прuпюи1етсл. 

СТАТЬЯ VШ. B3ЛIE\IOOTHOШF.IIIIЛ ЛД:МШШСТГЛЦПИ 
11 ПЕРСОНЛ.'IА 

ПолОЖ,е11Uе 8.1 

Положе11ие 8.1 npzmu.11aemcл. 

Положе-пив 8.2 
23. Г-н l\IAHИ (Ппдпл) по.,аrаст, что желательно­
провести прсдварнтсльпые копсул,тацшr с персона~ 

.1ом, ес.ш предпо;шrаетсл его участпе в работе адми­
ппстратпвпоrо аппарата. Поэто:-.rу оп предлагает 
вк.1ючпт1, пос.,е с.1ов «Геперальпыit Секретарь» в 
ш1ча.~1е отоrо 1ю.1ожсппл слова «по 1,опсультации с 

СоветоJI[ персопа.ш». 

24. Г-п АГНИДЕС (Прс,1,седате.,ь I{опсультатпвног0: 
комптета по адм~шпстрат1шпьш и бюджетпы111 вопро­
сю1) заявляет, что так кш~ оп пе мо;~-ет cc iiчac узнать 
мпенпе ч.1епов своего 1tо)штета, по nтю1у вопросу, он 
nысБазьшает свое днчпое мпеш1е II по;1агает, что 
теперешняя редnrщня отпю;u, пе нс1,.11оча ет возмож­

поспr проведепнл .копсу.11,тацпit с персопало~r, кото­
рые Гепера.1ьпыti Се1,ретарь, конечно, 11 будет про­
водпть. В.ключешrе c:ion, предло;1,сппых представи­
телем Ипдпп, поставпдо бы персопал па равную ногу 
с Генеральпы:11I Секретарю~ п те11I ослабпло бы er0: 
определенпыti У ставюr статус главного ад~шнистра-. 
тпвноrо должностного лнца Органпзацшr. 

25. Г-н l\lAШ1 (Ипдня) все же считает, что хотя 
проведение консудыацпti с персопало)r песшшенно 
п111еет существенное зпаченпе д.1я успешной работы 
общего аппарата п хотя Гепера.1ьпыfi Секретарь, по 
всей вероятности, будет ш,1еть такую Бонсультацию, 
желательно, чтобы тек.ст отоrо положения был воз­
можно более точным п определеппыы. 

26. Г-н ФУРИ (Южпо-Лфрп:кансюrti Союз) и сэр 
Вильям l\IАТЬЮ3 (Сосдппенпое l{оролевство) разде­
ляют 111нение председателя Консультатпвноrо ко~ште­
та о том, что теперешппti текст достаточно rпбок. • 
27. Г-н IIPAИC (По111ощнпк rенеральпоrо секретаря 
по Департаменту адмпнпстратпnных: п финансовых 
служб) указывает па то, что отот объедппеппый апnа; 
рат уже начал фуnкциоппроnать и что оп был созда _ 
по консультации с СоветО:\! персонала. Поотому, не · 
зависюiо от того, будет .11и принято предложение пред; 
ставителя Индии или пет, ото положение окажется · . 
соответствии с уже существующшr порядком. 

28. Г-н ЛЕСАЖ (I{анада) считает положение 8.; 
достаточно яснmr. Едва лн приходится со11Iневатье,;, . 
в то111, что как заверил в этом r-н Прайс, ГенераJIЪ 
вый Секретарь будет проводить самую целесообраз: . 
пую политику. Поэтому г-н Лесаж просит предста 
вителя Индии пе настаивать на cвoefi поправке. 

• ' i; 
29. Г-н l\IАНИ (Индия) говорит, что он припя~е­
сведению заявление г,-на Прайса. -Если вто за.яв 
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ние будет занесено в протокол, цель поправки · r-на 
:Мани будет 'достигнута, и он не будет настаивать на 
ее принятии. 

30. Г-н доносо (Чили) предлагает вн~сrn ИС!IраБ­
ленпе в пспапский перевод заголовка статьи VIII. . • 
31. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ говорит, что предложение r-на 
Доносо будет передано в Отдел языков. • • 

Положе11ив 8;2 npuuu:1taemcл. 

СТАТЬП IX. ОIЮНЧАНИЕ СЛУЖБЫ 

Положение 9.1 и 9.1 А 
32. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает отложить обсужде­
ние положений 9.1 п 9.1 А, пока не будет роздана 
поправка к положению 9.1, представленная делега­
цишш Колумбпп, 1\lексшш и Чили. 

По.11оже11ие 9.2 
По1,оже11ие 9.2 11ри11ш~аетсл. 

Положеиие 9.3 и При.иже1ше III 
(Выходиое пособие) • 

33. В ответ па вопрос. r-на l\IAIIIAДO (Бразилия) 
относительно положения сотрудников, ожидающих ре­
mснпй Ад11шнистративпого трибунала и Апелляцион­
ноit 1;0.1лепш, r-п АГНИДЕС (Председатель I{онсуль­
татпвного RО)Штета по адмпнистративныll! и бюджет­
нm1 вопросrш) заявляет, что поскольку речь идет 
о решениях Апелляционной коллегии, то предполаrа- • 
ется, что как указал l{онсультативный ко11mтет в своем 
третье]\[ докладе за 1951 год (А/1855), Генеральный 
Сеr,ретарь обычно ходатайствует о продлении виз за­
интересованных в отом сотрудников Сен.ретариата. 
Что же касается решений Ад~шнистративного трибу­
на.'rа, то в тех случаях, ~;огда уволенный сотрvдник 
уже вернулся на родину, Организация оплач·ивает 
путевые II суточные на. покрытпе расходов, связанных 
с его возвращением. в то место, где заседает Трибунал. 

По1оже1tuе 9.3 и При1оже11ие III прииu;маются. 

· Положеиил 9.4 и 9.5 
Положе1tuл 9.4 и 9.5 при1tи1,rаютсл. 

СТА1ЪЯ Х. ДИСЦИПЛИНАРНЫЕ :МЕРЫ 

Положепие 10.1 • 
34. Г-н КАРРИСОСА (Колумбия) напоминает о сво­
е11I выступлении во вре11Iя общих прений (33O-е за­
седание), в котором он обратил вншrание на взгляды 
Генерального Секретаря, изложенные в пункте 11 
документа А/1912. Он хотел бы знать, почему Ге­
неральный Секретарь считает нежелательными изме­
нения, предложенные представителями персонала. 

35. ГЕНЕР АЛЬНЫй СЕКРЕТАРЬ отвечает, что он 
предпочитает текст, рекомендованный Консулыатив­
ны111 ко~штето:!.r, относительно которого было к то11rу 
же цостиrпуто соглашение со специализированны:ип 
учреждениШIПI. • 

ПоJtожепие 10.1 припш~ается. 

Лщожеuие 10.2 
36. Г-н ВРЕННАН (Австралия) просит рiзъяснить, 
почему во второй фразе включено слово «однако». · 
37. Г-н АГНИДЕС . (Председатель I{онсультатпвноrо 
:комитета по административным и . бюджеТНЫJ\[ _вопро­
сам) поясняет, что это, слово должно опепить раз-

личие :между дие,циплинарными 111ерами двух родов· 
в одном случае требуется расс~rотрение дела, прежд~ 
. чем будет наложено дисциплинарное взыскание· в 
друrо:м: случае Генеральный Секретарь вправе при­
::: решение немедленно . по . собственному усмотре-

38. Г-н МАШАДО (Бразилия) соглашается с толко­
, вание:м r-на Аrнидеса, но спрашивает, вк.11ючает ли 
нормальная процедура, о которой говорится в первой 

, фразе, обязательные консультации с ад:министратив­
ньn.r аппаратом, предусмотренным в положепип 10.1. 
39. Г-н l\IAHИ (Индия) предлагает поправку, ко­
тора.я, по его :мнению, удовлетворит представителя 

Австралии. Он предлагает соединить обе фразы по­
ставить запятую после слов «неудовлетворител~поrо 
поведения» и отредактировать конец предложения сле­

дующим образом: «включая увольнение сотруднш;ов 
за серьезные проступки». • 
40: •• 'г-н АГНИДЕС (Председатель Консультативного 
1юмитета по административным и бюджетным вопро­
сам) отмечает, что этот текст был подвергнут по­
дробно;ч обсуждению, прпчем было сочтено пеобх~ 
димым сделать ясным ра.~личие между обыкновенны-
ми и иснлючительньпш случаями. . 
41. Г-н ФУРИ (Южно-Африканский Союз) считает 
нужным сохранить обе фразы, но опустить слово «од­

нако>>. • 
42. ·· Г-н · АГНИДЕС (Председатель Консультатnвного 
комитета по административнmr и бюдi!?етншr вопро­
сам) выражает на ото согласие, но предлагает, что­
бы в таком случае втора-я фраза была выделена в 
отдельный абзац. 

43. Г-н ФЕНО (Бельгия) надеется что, независимо 
от окончательной редакции, не будет возникать ника­
ких недора3умею1й в вопросе об объеме полномочий 
Генерального Секретаря. Он считает, что в случаях 
первого рода Генеральному Секретарю надлежит по 
с11шслу этого положения проводить 1,онсулыации с 
предусиотреннmr ад:м:инпстратпвпьш а.ппаратюr, а в 
случаях втор()ГО рода, т. е. при серьезных проступ-
1;ах, он пе обязан этого де.шть. 

44. Г-н ТРЕСЕРРА (:Мексика) напюшнает о сде­
ланно:аr П]I[ во время общих препи!t (332-е заседашrе) 
заявлении о желательности перечисления тех случаяв, 
в которых могут налагаться дисциплинарные взыска­
ния. При втоя его делегация исходила пз того основ­
ного положения права, согласно которо)IУ ппr;то пе 
должен наказываться за проступок, не предус)JОтрсп­
ный в каком-лпб() тексте. В связи с этюr оп хоте.1 
бы знать, имеется лп тако!t перечепь проступков n 
каком-либо другом документе Органпзацпп Объеди-
ненных Наций. 

45. Г-н ПРАЙС (По)ющпик генера.1ьпого сс~;ретаря 
по Департаменту а~шнистратпвпых п фипапсовых 
служб) напо~шнает, что другие представnтелп уже го­
ворили о затруднениях, с которыми связапо опре­
деление всех катеrориfi проступков. Для nтого попа­
добился бы • весьма пространный доку~rент, а Гене­
ральный Секретарь оr;азался бы лпmенньш своей ди­
скреционной властп. Но в праnплах о персона;~е у:~.а­
зывается тот порядок, 1tоторо~1у надлежит с.1е;~;овать n 
при:меяенпи дисциплинарных :мер. -' 
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46. В ответ на вопросы r-на МАШАДО (Бразилия) п: 
r-на БРЕННАНА (Австралия), r-н АГНИДЕС (Пред­
седатель Консультативного комитета по ад:r,шяистра-

: тинным и бюджетным вопросам) заявляет, что по­
ложение о персонале должно определить принципы, 
тогда как методы их проведения в жизнь устанавли­
ваются в Правилах о персонале. Он цитирует пра­
вило 140, где в пункте с указываются те условия, 
при которых Генеральный Секретарь должен входить 
в консультации с ад:r.шнистрат11внъш аппаратом. Этот 
. перечень не исключает, однако, права увольнения в 
дисциплпнарном порядке без каких-либо консульта­
ций. 

47. Г-н БОЖОВИЧ (Югославия) полагает, что от­
сутствие определения проступков идет вразрез с ин­

тересами персонала. Он предпочитает текст, предло­
женный Советом персонала, который напечатан па 
страницах 5 и 6 англ. текста документа А/1912. По 
его мнению, Кшштет не учел должным образо:r.1 точку 
зрения персонала при рассмотрении текста по;rоже­

иий. 

48. Г-н ФЕНО (Бельгия) также считает необходи­
мыми какие-то гарантии, несмотря па то что поло­

жение 11.1 предусматривает возможность обжалова­
ния. Он надеется, что представитель Югославии вне­
сет свою поправку в официально:ъ1 порядке. 

49. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ полагает, что предложение 
представителя Югославии предус:r,rатривает замену 
текста Консультативного комитета тексто:ъ~, который 
предложен Совето:r.r персонала и который содержится 
в пункте 10 документа А/1912. 
50. Г-н ДОНОСО (Чили) разделяет точку зрения 
представителя Бельгии и считает, что текст положе­
ния 10.2, выработанный Консультативным комитетом, 
может иметь результатом нарушение неотъемлемого 

права обвиняемого давать свои объяснения. Точка 
зрения делегации Чили отнюдь не вызвана недостат­
ком веры в правильность решений Генерального Се&­
рета ря, но раз Комитет работает над составлепие:ъ~ 
постоянного положения о персонале на будущее вре­
:мя, оп обязан поэтому должным образом обеспечить 
интересы служащих. Вот почему и представитель 
Чили предпочитает текст Совета персонала. Кроме 
того, в случае принятия предложенного Консульта­
тивным комитетом текста положения 10.2, Генераль­
ный Секретарь будет иметь право уволить сотрудника 
Секретариата,. прежде чем сrrюжет быть подана пред­
усмотренная в положении 11.1 апелляция. 
51. Г-н ЛЕСАЖ (Канада) не разделяет точки зре­
ния представителя Чили. Генеральный Секретарь 
выполняет трудную задачу и должен для ее разреше­

ния быть облечен достаточно широкой дискрецион-
11ой властью. Принятие проекта текста Совета пер­
сонала имело бы следствием чрезмерное ограничение 
полномочий Генерального Секретаря как высшего 
административного должностного лица Секретариата. 
Положение 11.1 определенно предусматривает право 
обжалования, и принятие предложенного Консульта­
тивным: комитетом текста положения 10.2 не было 
бы, по его мнению, несправедливостью по отношению 
к Секретариату. 

52. Г-н МАШАДО (Бразилия) высказывается за 
текст, предложенный Советом персонала. . Это отнюдь 

не свидетельствует о недоверии к Генеральному Сек­
ретарю, так ·как свои справедливые решения Гене­
ральный Секретарь сможет отстоJПЬ перед любым три­
буналом. Оп должен быть облечен досгаточпой вла­
стью, во в то же время он должен быть справедлив. 
Г-н l\lamaдo считает, что полпшючия, предоставляе­
мые второй фразой текста положения 10.2, предложен­
ного Консультативным комитетом, лишают первую 
фразу всякого смысла. . 

53. Г-п ФЕНО (Бельгия) полагает, что вопрос здесь 
вовсе не в педовер1111 & Генеральному Секретарю, так 
как непзбежпо могут возншшуть такие обстоятель­
ства, когда Генеральный Се&ретарь пе с11южет сам 
принять решешш п его фушщшr будут осуществлять­
ся путем передачи принадлежащих ему полномочий. 
Поэтому было бы блаrоразу111по обеспечить в Поло­
женпи о персопале все нсобходшrые гарантшr. 

54. Представпте;~ь Вельг11п поэто)rу предлагает за­
:r.rепnть последпюю фразу положешш 10.2 следующим: 
текстом: «за серьс:зпые проступкп оп может отстра­

нять от должности сотрудпш,ов Сссрстарпата». Это 
достигло бы цели, так ка& устрапеппе недостойного 
сотрудника носпло бы услоnnы/1 характер. 

55. Г-п ФУРИ (Южпо-Афрпканс1шl1 Союз) полагает, 
что вторая фраза пмела, по всей вероятпостn, в виду 
совершенно ПСli..Т[Ючптельпые обстоятельстnа, при ко­
торых в иптересах Органпзацтш Объедппенпых Наций: 
необходимым мог.,о бы осазаться увольпешrе в дисцп­
плпнарпом порядке. 

56. Г-н БОЖОВИЧ (Югославия) поясняет, что и при 
рассмотрении положеnпл 8.2 он предпочитал текст, 
пред;rоженnыit Совето)r персонала (А/1912, пункт 10), 
тексту принятого положения и что оп был согласен с 
замечанитш п-редстаnnтеля Индии, по пе пастаива1 
тогда на своей точке зрения. Одпа~-о, в данном слу­
чае оп официально предлагает прппять текст, пред­
ложенный Coneтo~r персонала дл:л положения 10.2. • 

57. Сэр Вильям МАТЫ03 (Соедnпенпое Королев­
ство) заявляет, что его делегация решительно воз­
ражает против замены увольвеппя в дпсципливарио~ 
порядке отстранением от должности, как то предусмо­
трено в тексте Совета персонала. Обжалованию в та­
ком случае подлежало бы отстранение от должности. 
Kpo:r.re того, п-раво отстранения от должности и без 
того обеспечено первой фразой. текста I{онсультатив­
ноrо ко:r.штета. При процедуре, предлагаемой Сове­
том персонала, Генеральный Секретарь лиmится фак­
тически своей власти. Право увольнения в дисципли­
нарном порядке в случае серь·езных проступков поЛI>­
зуется всеобщим признанием. Ответственность в втом: 
отношении следует возложить на начальников депар­
таментов, котор·ые должны звать, что они будут от­
вечать за свои действия. 

58. Г-н АГНИДЕС (Председатель Консультативноrо 
комитета по административным и бюджетным вопро­
сам) признает, что поправка Югославии преследrет 
похвальную цель, стремясь обеспечить положение пер~ 
совала, однако оп указывает и на то, что для втоr й 
уже существует соответствующий ад:министратпвпы 
аппарат. Кроме того, прежде всего сам: Гепераль~ 
Секретарь будет прояв.лять осторожность, припии 
серьезные решения, за которые он будет нести от:-
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ветственнос~. В случае несправедливоrо решеnи.я вые:~>. Ему не .ясно, имеются .1и в виду систематически 
неудовлетворительное поведение и.ш же отдельные 
проступки. 

пострадает о~ сам. Но с другой стороны, как отметид 
представитель Южно-Африканского Союза, в некото­
рых случаях \- один такой случай известен лично 
r-ну Аrнидесу i- немедленное увольнение без широ.;. 66 • .. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ полагает, что решить этот во­
кой огласки аrвечает интересам: Организации Объ- прос следует предоставить Генеральноъ1у Секретарю, 
единенных Наций. так как в некоторых случаях здесь могут иметьс.я в 

1 виду отдельные проступки, а в других - система-
59. Г-н ПРАЙС (Помощник генерального секретаря тически неудовлетворительное поведение. 
по Департаменту административных и финансовых 67. Он предлагает Коиитету проголосовать изменен­
служб) зал:вл.яет, что его просили разъ.я_снить точку вый текст положения 10.2, в котором две фразы раз­
зрения Генеральроrо Секретаря. Обсужение Поло- делены на два отдельных абзаца а слово «однако~ 
жени.я о персонаtе продолжалось полтора года. Ге- , опущено. ' 
неральвый Секретарь считает, что он должен быть v 

уполномочен увольнять служащих в дисциплинарном Из.1tеиеииыи теист по.1ожtтuл 10.2 приии,1~аетсл 
порядке независимо от того будет ли он этим правом 34 ~о.1осами, при б воздержавшихся, приче.1t иикто ие 
пользов~тьс.я или : нет. Л~ляетс.я общепризнанным: ~о.1осова.1 против. 
принципом, что возможность применения строгих на- 68. Г-н ФЕНО (Бельгия), объясняя, почему он 
казаний сама по себе служит сдерживающим началом. воздержался от голосования, указывает, что доводы 
В случае серьезного проступка может возникнуть не- о необходимости предоставления широких поJiномо­
обходимость применить наказание, которое послужит чий показались его делегации неубедительными. Два 
предупреждением для других. Поэтому Генеральный вопроса, о которых шла речь, отличаются друг от дру­
Секретарь предпочитает текст Консультативного 1ю- га. В одном случае необходимо проводить консулыа­
:митета. пии с административным ашrарато~1, а в другом -
60. Г-н :МАШАДО (Бразилия) отмечает, что отстра­
нение от должности само по себе .являете.я мерой 
дисциплинарного характера, и, пользуясь правом при­

менить вту :меру, Генеральный Секретарь все же бу­
дет облечен дисциплинарной властью. Увольнение в 
дисциплинарном порядке имеет другой аспект, - оно 
связано с расторжением контракта и должно поэтому 

рассматриваться в св.язи с положением 9.1. 

61. Г-н ВОЖОБИЧ (Югославия), отвечаJI предста­
вителю Соединенного Королевства, указывает на то, 
что предложение Совета персонала лишь подчеркивает 
необходимость расследования до прян.яти.я решения об 
увольнении сотрудника Секретариата. Поддерживая 
это предложение, его делегация отнюдь не желает 
ограничить дисциплинарные полномочия Генерально­
го Секретаря, но находит, что следует предус1110треть 
в качестве необходимых гарантий также отстранение 
от должности и проведение расследования. 

62. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ предлагает Комитету проголо­
совать поправку Югославии, предусматривающую за­
мену выработанного Консультативным комитетом тек­
ста положения 10.2 текстом, предложенным: Советом 
персонала и вапечатанны111 в пункте 10 документа 
А/1912. 

Поправ-ка Ю~ос.1авии om'К.!(;IW{,emc.я 15 io.1oca.uu 
против б, при 20 воздержавшихся. 

63. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ставит на голосование поправ­
ку Бельгии, предлагающую принять следующую ре­
дакцию второй фразы положения 10.2: «за серьезные 
проступки он может отстранять от должности сотруд­
ников Секретариата~. 
Поправха Вед,мии от'К.!оuлетс.я 14 ~од,оса.ии про-, 

. тив 3, при 24 воздцrжавшихсл. ' 

64. Г-н МАНИ (Индия) за.явл.яет, что, :высJiуmав 
объ.яснени.я председателя Консультативного комитета, 

• он не будет настаивать на своей поправке. 
-65. И. В. ЧЕЧЕТКИН (Союз Советских Социаmсти-
• ческих .Республик) спрашивает, каково точное зва­
'Iепие c.10:t1a, .переведенного по-русски сJiовои «серьез-

_,,. ... .. 

г.ет. Большое число воздержавшихся повидимому сви­
детельсmует о беспокойстве, испытываемом Комите­
том в св.язи с возможными последсmиями принятия 

этого текста. Он выражает надежду, что увольнение 
в дисциплинарном порядке будет применяться только 
в самых серьезных случалх. 

СТАТЬЯ XI. ОВЖАЛОВАНИЕ 

По,1,QЖеuие 11.1 
69. Г-н ТРЕСЕРРА (:Мексика) напо~шнает о за­
.явлении, сделанном им во время общих прений (332-е 
заседание), в котором он предложил, чтобы намечае­
мый общий административный аппарат :мог не только 
совещаться с Генеральным Секретаре11r, во выступаJI 
бы также и в poлir примирителя. Благодаря вто:му 
уменьшилось бы количество поступающих на рас­
смотрение Административного трибунала жалоб. 

70. Г-н ПР Ай С (Помощник генерального се~-рета­
ря по Департаменту административных n финансовых 
служб) сообщает Комитету, что cyщecrnyющnfi аппа­
рат для рассмотрения жалоб в сущности уже вы­
полняет примирительные функции, благодаря чему 
целый ряд дел, переданных в Апелляционную коJI.11е­
rпю, был разрешен полюбовно. 

По.1ожеиие 11.1 прииимается. 

Пощжеиие 11.2 
По.1ожеиие 11.2 приии.11аетсл. 

СТАТЬЯ ХП. ОШЦJIЕ ПОСТАНОВ.lЕIШЛ 

По.1ожеиие 12.1 
Пощж,еиие 12.1 npuuUJ,{(lemcя. 

Пощж,еиие 12.2 
71. Г-н вая-АШ ван-ВИйК (Нидерланды) напоми­
нает за.явление, сдеJiанное его деJiеrацией во вреия 
общих прений (330-е заседание), в котором она вы­
сказала пожелание, чтобы, помимо общих принципов 
руководства персонаJiом, бши разработаны правn.11а 
по столь важным вопросам, как порядок npne!,la 
на службу, отпуска, здравоохранение; ~о~_а.11Ьпое 
обеспечение и т. п. И хотя его де.11егация, в СВЯ'3И с 
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просьбой не переобременлть текст Положешш, не бу­
дет настаивать на своих предложениях, она все же 
хотела бы иметь какие-то заверения в том, что пра­
вила о персонале со все~ш внесенными в нпх пзмепе­
вишш будут впредь ежегодно доводиться до сведе­
ния Генеральной Ассамблеи. Далее оп заявляет, что 
его делегация будет пр11зпательна I{онсультатпnпо~1у 
комитету, еслп он выскажет свои соображения отпо­
сптельно этих правил. 

72. Г-н ПРАЙС (Помощник генерального секретn.­
ря по Департаменту адм11нистратnвных n фипапсовых 
служб) указывает на то, что Генеральный Секретарь, 

• приняв текст положения 12.2, предложенный Копсул1,­
тативным комптетоr.1, тем самым взял на себя обяза­
тельr:rво ежегодпо докладывать Генера~11ыюfi Ассам­
Сiлее о всех изменениях, внесенных ш1 в правила о 

персоттале. 

Положеиие 12.2 при11ю1ается. 

СТАТЬЯ IX. ОКОIIЧАНИЕ СЛУЖПЫ (продо.:~жеппе) 

Положеиие 9.1 
73. • Г-н КАРРИСОСА (Колумбия), внося совместnую 
поправку Колумбии, Мексики и Чили (A/C.5/L.168) 
к тексту положения 9.1, предложенному Консультатпn­
ньш комитетом (A/0.5/L.163), отмечает, что ота по­
правка ставит себе целью облегчпть задачу Генераль­
ного Секретаря и поэтому предоставляет е)1у более 
широкие полно:м:очия, чем те, которые предусмотрепы 
в тексте Консультативного ко~штета. Кроме того, опа 
закладывает фундамент устоfiчивоfi организацтш Сек­
ретариата Объединенных Haцnfi и старается устра­
нить некоторые существующие в настоящее время пе­

справедливости. 

74. Отвечая на вопрос ПРЕДСЕДАТЕЛЯ, г-н I{АР­
РИСОСА (Колумбия) заявляет, что совместная по­
правка к положению 9.1 предлагается вза.J1Iен всего 
текста Консультативного ко1штета. 

75. Г-н l\fАШАДО (Бразилия), отвечая г-пу АША 
(Сирия), указывает на то, что под реmение::11 Гене­
ральной Ассамблеи, упомянутым во вре111енно~r поло­
жении, несо::1rненно имеется в виду решение о посто­

·янном положении о перспнале, RtiTopoe еще должно 
быть принято на шестой сессии. 

76. Высказываясь за совместную поправку, r-н Ма­
mадо пола.тает, что пункт I имеет в виду дискрецион­
ную власть Генерального Се1\ретаря в отношении 
увольнения со службы в течение двухлетнего испыта­
тельного периода. Согласно пункту II срок этих ди­
скреционных полно11ючиfi заканч1mается по истечении 
двух лет непрерывной службы сотрудника в Орrани­
:~ации. 

77. Он сомневается в правильности редакции пунк­
та 2d и спрашивает, имеет ли этот пункт в виду, 
что любое решение, принятое Генеральны111 Секрета­
рем на основании этого пункта, может быть обжало­
вано. 

7К Г-п :КАРРИСОСА (Колумбия) ПОНИJ,tает смысл 
. совместной поправки так же, как представитель Бра­
зилии. . • 
79. Г-н ФУРИ {Южно-Африканский Союз) спраши­
вает, уместно ли говорить в поправке о решении, ко­

торое Генеральная Ассамблея может принять, , по мо­
жет и не принять .· в . будущем . . 

80. Г-п БРЕННАН (Австралия) паптшпает о за­
явлешш, сде.1анном 11111 па 333-111 зассдашш, в кото'­
ром он обратплся к председателю I{опсультативного 
ко.\штета с вопросо::1r о ТО)!, почю1у l{онсультативный 
ко~штст счптает, что право Геперальноrо Секретаря 
уво.1ьнять сотрудппков, ю1еющнх }ЧJе::11сппыfi контракт, 
доджnо поспть днсr,рсцпоппыn xapai,rep, тогда ка& 
право па увольнение сотрудпнков с постоянным кон­

трактюr заnпспт от некоторых yc.1or.11ti, па.шчпе ко­
торы.~ мо:1;ст оспарпnаться. D свое)r ответе председа­
тель Копсультатиnпоrо 1,о~штета. у1;а.зал па то, что 
nnнду характера. nрсж·пных 1;оптра1,тоn вопрос об их 

пр')длешш шш расторi!.<.'ппн :10.1жt"п быть предостав­
лен n чье-то постошшос n<.'дсш1с н что Геперальныlt 
Сскр<.'тарь янлястся T<.')I лнцо~1, которое до.1ашо поль­
зоnа1Ься oтott nластыо. 

81. Г-п Бр<.'ппап та~.;кс спроси.11, обсу;1;да.11 ли к~н­
сультатпвпыn кошпет но:пю;1шоеть того шш иного 
оrранпчепня д11сщ1ец1101шоti n.1аст11 Гспсральпого Се­
~.рстаря в отпош<.'шш сотруi\Ш1коn. n положенпп 9.1 
просто у1,азьша.ется на то, что Ге11ера.1ы1ыfi Сеr,ретарь 
:r,ю;кет уво.шть со c.1y;1iuы сотруi\11111;а., если того, по 
cro 11шсш110, трсuуют интересы Орг:шпзацшr Объеди­
неииых Нацн!i. Гспсра.11,пыtl Сс1,рстарь ll!Ожет, по­
жа.1у!t, паttтп ;1;слат<.'.1ып,ш уnо.шп, сотрудппка с вре-
111епню1 коптра1;то)r, которы!t состоп.1 в Сскретарпате 
в теченпе четырех п.1п пяп1 .1<.'т, па TO)I оспованпи, 

что его работа была, псудоn.1створптс.1ыюn. Расс)1ат­
рнnал лп l{опсу.11,татпnпыn ~;о)штст но:з)ю;1шость того, 
чтобы в тех с.1учаях, 1юг;щ уnо.'11,пспнс базпруется на 
каких-то осповапппх, отп оспоnашш пс должны вы­

двигаться в чисто дпс1,р<.'п11оппо~r порпд1;е, по должны 
быть признаны еще 1;а 1;oti-тo трстъсi1 стороной? Так, 
папрш1ер, прп уво.11,пспнп сотрудпнка по прпчппе 
пеудовлетворптельпоtt работы, от Гспсра.'lьпого Сек­
ретаря J\Юih"ПO было бы требоnать доБазательстn тому, 
что работа. ота бы.1а деttстnпте.1ьпо псудовлетnорптель­
ноn, точно так ;1,с, как ото предполагается де.1ать в 
сччае уво.1Ьпешш сотрудника с постояпньш кон­
траr.то~. 

82. Г-н JIECAiK (Каиа;щ), остановпвmпсь на по­
следнем положешш союrестпоn попра.вюr, спрашивает, 
означает ли оно, что в тсчснпе двух .11ет после вступле­
ния n сплу отого по.1ожеппя Генеральный Секретарь 
сможет увольнять служащих с любы:мп контрактами, 
включал постоянные 1,оптраr.ты, лттmь на том осно­
nанш,, что 9TOro, по его 111пенпю, требуют пптересы 
Орrанпзацпи Объединенных Haцirfi. 

83. И. В. ЧЕЧЕТIПIН ( Союз Советских Социалисти­
ческих Республик) заяn.11яет, что он пе может согла­
ситься с тексто~r положения 9.1, предложенньrn К.оп­
су.11ьтативныи комитетом, т~:1:к. как пункт с предостав­
ляет Генерально]l[у Оекретарю неограниченные пол­
номочия в отноmеiпш уnош,пения служащих II следо­
вательно противоречит пр1шц1rпа.111 Устава. 

84. Г-н СЯ (Китай) полагает, что делегациям бы: 
бы интерРсно выслушать мнение Генерального Секр 
таря о совместной поправке . 

85. Г-н КАРРИСОСА (Rолуъ1бия) :в связи с заявл;; 
вие}r представителя Канады указывает на то, что, oir-

. мысли авторов совместной поправки; все . типы ~ев: 
трактов подлежат тому пересмотру, K(Yl'Opыfi дол . 
быть произведен Генеральным Секретарем. • 
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86. Г-н :МАША по (Бразилия) заЯБляет, что пере­
читав совместн;t' поправку он предлагает опустить 
пункт 2d и заме~пть в последнем абзаце совместной 
поправки слов~ «~зависимо от типа их контрактов» 
с,10вами «с люuыll I контрактами за исключением по-
стоянных». _ 
87. Г-н ван-АШ ан-ВИйК (Нидерланды) находит 
совме{;тную поправ't слишкои сложной. • Она нару­
шает всю систему, выработанную и предложенную 
Пятому комитету I{o сультативным ко:r,штетом по кон­
сультации с адмипиртрацией. Он просит председа­
теля Консультативного ко11Пrтета вые-казаться по это­
му вопросу. 

88. Г-н ГАНЕl\I (Францпя) заявляет, что его де­
легации трудно в такой Бороткий срок принять ре­
шенпе по ш1еющеn столь большое значение совме­
стной поправке. l\Iнorfre делегации подчеркнули не-­
обходшюсть гарантий более обеспеченного служебно­
го положения и не решатся поэтому поддержать со­

.вместпую поправ~-у, в сччае принятия которой любой 
контракт, как временный так и постоянный, может 
оказаться простьur ю1очко111 бумаги. 

89. Г-н СТАРЫЙ (Чехословакия) решительно воз­
ражает против предложенного Консультативным ко­
митетоJ1I текста положения 9.1, который предоставляет 
Генерально111у Секретарю неограниченные полномо­
чия в отношении сотрудников Секретариата. На осно­
вании положений подпункта с Генеральный Секре­
тарь :может в любое время уволить сотрудника с лю­
бым 1юптрактоllf, и чехословацкая делегация счита.ет 
неправильныl\f предоставлять каr;,ому бы то ни было 
должностному лицу столь широкие полномочия. 

90. Положение 9.1 является ни чем иным, как 
попыткой предоставить ГенеральноJ11у Секретарю пра­
во увольпять всех тех сотрудников Секретариата, ко­
торые не разделяют определенных точек зрения; в 

связи с эти]\[ г-н Старый приводит :выдержку со стр . 
366 аlllериканскоrо журнала Monthly Review за :март 
1951 r., а также ссылается на циркуляр Помощника 
генерального секретаря по Департа]l[енту адмиюr­
стративных: и финансовых служб с просьбой жертво­
вать кровь для вооруженных сил Объединенных На-
ций в Корее. • 
91. Г-н ФУРИ (Южно-Африканский Союз), касаJiсь 
совместной попра:вки, напоминает, что Генеральный 
Секретарь сообщил Плто11rу комитету (A/C.5/L.164, 
пунr;,т 4), что :в интересах сотрудников и Организации 
Объединенных Наций было признано желательньш не 
торопиться с выдачей постоянных контрактов. Что ка­
сается совместной поправки (A/C.5/L.168), она вооб.:. 
ще аннулирует всю концепцию постоянных контрактов. 

92. Напомнив происходившие рапее прения по во­
просу о том, следует ли предоставить Генеральному 

_ Секретарю право увольнять в дисциплинарном поряд­
Rе • каких-либо сотрудников Секретариата, он под-

-черкивает, что тогда же указьmалось и на то, что 
Фактически вто право не является опасным, так как 
эти сотрудники имеют право обжалования. Однако 

. по смыслу совместной поправки решение Генераль­
ного Секретаря не иожет оспариваться и не подле-
ЛiИТ обжалова.нию. - _ . . 

_ 93. ~-и ФЕНО (Бельгия) за.являет, что его деле­
'rация стремится возможно полнее обеспечить Щ)ЛО­
аtение , персонала и, вместе_ с · тем, позволить Гене-

:gальноиу Секретарю произвести то, что можно было 
ы назвать ликвидацией должностей. Совместная 
поправка ставит ряд серьезных: вопросов хотя в ре 
зультате предложенных. Бразилией июrене~пй возмож­
но -пожалуй соrласов -, , ать ее с текстом Консультати:в-
н:() комитета. Он предлагает Генеральному Секрета­
р и председателю Консультативного комитета вы­
сказаться об этой поправке и отложить решение от­
~~;~~~но этого текста до одного из сдедующих за-

94. -- Генеральный Секретарь, сославшись на свое 
-заявление, сделанное на 330-llr заседании (А/С 5/L 
iвi4), сообщает, что он предпочитает текст nоло;~ения 
ri , рекомендованный Консультативным комитето:r.r 
ятьrй КО)Штет :r.южет, по его мнению принять вт~ 

текст, отложив рассиотрение положени~ 9.1 А до седь­
мой сессии Генеральной Ассамблеи. 
95 О -• н понимает, конечно, что цель совиестной по-
правки, представленной делеrациюш I{очмбпп Ыек­
сбики и Чили (A/C.5/L.168), зак.чючается в то;1, что-
ы облегчить ему выполнение его обязанностей но 

считает ее преждевреиенной. Как он уRазад в с;оем 
заявлении на 330-111 заседании, он предполагает пе­
ресмотреть в течение 1952 п 1953 rr. статус сотруд­
никоn, ш,1еющих теперь временные назначепил и: 
пгедставить Пятому комитету доклад на седыюй ~ес­
сии Генеральной Асса:мблеи. Тогда 111ожно бvдет по 
его J1Iнению, обсудить вопрос о двухлетнем ·пспz:~та­
тельнрм периоде для всех сотрудников Секретарпата. 

96. Г-н ДОНОСО (Чили), изъявляя готовность прп­
нлть поправки представите.11я Брази.ши, заяв.11яет, что 
как показа,чи прения по совместной поправr;,е в ней 
шrеются не1,оторые редакционные недостатю;, кото­
рые, однако, не трудно устранить. 

-97. Сделанное Генеральным Секретаре:r.r па 330-:м 
заседании заявление о тои, что оп намерен пропз­
вести полный пересмотр структуры Секретариата, по­
казалось ему весьиа убедительньш, и он пон1111rает, 
почему Генеральный Секретарь просил отдо;клть рас-

-с:r,rотрение положения 9.1 А. 
98. • Совместная поправка дала ·бы Генера.1Ьпо~1у Се-

-кретарю ca:ri1ыe широкие полпо)ючпя для проведения 
этого на:меченноrо ~ш перес111отра стру1.туры Сс&ре­
тариата. • 
99. По его мнению, пункт под название:r.r «Вре111еп­
ное по.11ожение», можно включить в доклад док.шдчпка. 

100. В пунктах 1 и 2 сов.местной поправки прово­
дится различие между постоянпюш и вре)rеппымп: 

контрактами и подчеркивается, что пспьпате:rьныtt пе­
риод должен продолжаться два года для всех сотруд­

ников Организации Объединенных На.цпй. 

101. Г-н ТАБИВИ (Афганистан) заяв.'!яет, что бу­
дет голосовать за текст положения 9.1, преi];ложеппый 
I{онсулыативным БОllштето)r, и подчер1швает, что в 

с1юих же интересах государства-члены Организации 
должны поддержать Генерального Секретаря. Он счи­
тает, однако, что Генера.11ьно111у Секретарю следует об­
ратить больше вни:мания на проблему справед.швоrо 
географического распределения. 

102. Г-н АГНИДЕС~ (Председатель Rонсу.11ьтатrmпо­
rо комитета по администратпnпым п бюджетнmr во­
просам), отвечая на вопросы представите.,я Австра­
лии, заявляет, что Консультативпыlt :коmпет призпаJI 
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желательность контрактов двух типов - постолнных 

и временных. 

103. Консультативный комитет полагает, что Гене­
ральный Секретарь должен быть облечен дискрецион­
ными полномочилми в отношении временных контрак­

тов, но пе в отношении контрактов на определенпЬI.11: 
срок или постолпных контрактов. 

104. Сославшись на соображения и рекомендации 
Консультативного комитета, содержащиесл в докумен­
те А/1912/ Add.1 (меморандум, добавленный в ка­
честве приложения), он подчеркивает, что сотрудник 
G временным контрактом не может пользоваться та­
кими же rарантилми, как сотрудник с контрактом на 

определенный срок. 

105. Относительно совместной поправки оп считает, 
что хотл три делегации, представившие ее, преследуют 

те же цели, что и Консультативный комитет, некото­
рые из установленных недавно Плтым ко1~штетом 
принципов будут сведены на нет, если эта поправка 
будет принлта. 

106. Он призывает эти три делегации не настаивать 
на ней теперь в этой заключительной стадии прений. 
Кuнсультатmшый комитет :мог бы, однако, обсудить 
позже в этом году содержащиеся в ней предложения. 

107. Г-н ФУРИ (Южно-Африканский Союз) говорит 
о том, что он не понимает, зачем исключать пункт 2d 
из текста совместной поправки. Согласно заявлению 
Генерального Секретаря (A/C.5/L.164, пункт 11) 
число сотрудников, до сих пор пе получивших по­

стоянных контрактов, достигает приблизительно 1 600 
человек, причем одно из соображений, которое коми­
тет по пересмотру контрактов должен иметь в виду, 

ото справедливое географическое распределение. Хо­
т.я в совместной поправке и подразумевается, что Ге­
нера;rьвый Секретарь устранит в течение следующих 
двух лет все недочеты, имеющиеся в вопросе о кон­

трактах, нельзя упускать ив виду затруднений, с ко­
торыми свлвап подбор персонала, отвечающего вы­
соким требованиям Организации Объединенных На­
ций. Поэтому оп не совсем представляет, что произой­
дет тогда, когда по истечении намеченного двухлетне­
го периода в Организации все еще будет около 300 
или 400 сотрудников с временными контрактами, ко­
торых Генеральный Секретарь пе сможет заменить, 
считаясь с требованием справедливого географиче­
ского распределенил. Трудно было бьr не дать по-

столнпых контрактов этим сотрудникам, принимая 

во внимание подоженпя подпунктов а, Ь и с пункта 2. 
108. Г-п :МАШАДО (Бра~илия) предлагает пере­
дать совместную поправку в Консультативный коми­
тет па рассмотрение II для представления дoliJiaдa. 

109. Г-н ДОНОСО (Ч11л11) находит; что председа­
тель Консультативного ком11тета неправильно понщ 
смысл совместной поправки, одна пз задач которой за;-
1;.почается в том, чтобы испытатеJьный период не про­
дпл~~.ался более двух дет. В свлви с этим он хочет 
подчеркнуть, что l\IеждународнDе бюро труда уста­
новило испытате.11ьпый пер11од сроко)r в один год. 

110. Переходл к вопросу о несправедливом геогра­
фическом расnреде.11еюш сотрудников в Секретариате, 
оп пр11впает, что в отом не.:,ьвя впш1ть Генерального 
Секретаря, но считает, что так ка1, Организация су­
ществует уже шесть лет, положение должRо быть уре­
гулировано. 

111. Авторы совместпай попраюш отнюдь не пред­
.шrают уволить всех сотрудппков с временными кон- . 
трактами, по считают, что на пересмотр состава Сек­
ретариата Геперальпо~1у Секретарю понадобится два 
года. 

112. Отвечая на вопрос r-na ЛЕСАЖА (Канада), r-п 
ДОНОСО (Чили) указывает па то, что в пункте 1 
совместной поправки имеются в виду все типы кон­
трактов сроком более двух лет. 

113. Г-п ЛЕСАЖ (I{апада) подчер1швает, что в ин­
тересах сотрудшшов Секретариата следует различать 
постошшые 1@1тракты, 1@rтракты на определенный 
срок п временные 1юптра~,ты. Поэтому он призывает 
Комитет поддержать те~,ст положения 9.1, предло­
женный В:онсультативнmr комитетом, учитывая при 
этом заверение, данное Геперальньш Секретарем. 

114. Г-п l\IАШАДО (Бразилия) отмечает, что по 
предложению Консулыатпвпого ко)штета Генера1ь­
ный Секретарь должен обладать дискреционными пол­
номочпшш в отношении контра~,тов, выданных на 
определенный срок. 

115. Г-н АГНИДЕС (Председатель Консультативно­
го комитета по адмпнпстратпвньш п бюджетным вопро­
сам) обращает внимание представителя Бразилии па 
пункт Ь положения 9.1, предложенного Консультатив­
ным комитето:r.1 (A/1912/Add.1), который касается 
контрактов, выданных на определенный срок. 

Заседание закрывается в 6 ч. 40 1ir. вечера. 

ТРИСТА ТРИДЦАТЬ ШЕСТОЕ ЗАСЕДАНИЕ 
Плтиица 25 ливарл 1952 ~ода, 10 -ч. 30 м. утра Пшэ де Шайо, Париж. 

Постоянное положение о персонале Организации Объ- текст совместной поправки (Л/C.5/L.168/Rev.l) 1 

единенных Наций (д/1855, А/1912 и A/1912/Corr.1, тексту положения 9.1, рекомендованному Копе~ 
A/1912/Add.1, A/C.5/L.163, д/С.5/L.164, A/C.5/L тивньш комитетом по административным и бюдж 6 165, A/C.5/L.167, A/C.5/L.168/Rev.1) (окончание) вопросам (Л/С.5/L.163). Устные предложения Р~ 

[Пункт 45] • зильской делегации были приняты во внимаяпе, и П 
СТАТЬ.Я IX. ОКОНЧАНИЕ СЛУЖБЫ (окончание) первоначаJJЬном тексте опущен подпункт d пункта ~ 

По.южеиие 9.1 (продоАжеиие) Г-н Доносо подчеркивает, что упомянутый в поп~:сs 
двухлетний период исIIЪiтания не предусматрив 

1. Г-н ДОНОСО (Чили) от имени делегаций Чихи, контрактом. 
:Ко.1уибии и Мексики представхяет перес:м:<УrреШIЫЙ :в-

2. Сэр Вш1ья:м: l\IАТЬЮ3 (Соединенное Kopor~~ 
• По:вестки ~ШI Геиера.tьиой Ассахб1еи. ство) Ве:1Шкобритании и Северной ИрJiавдии) 




